A Biblia
A Biblia ( görög eredetű szó, jelentése : könyvek- összesen 66 könyv)  a világ egyik legelterjedtebb könyve. Az emberiség történetének ugyanakkor olyan több ezer éves kultúrtörténeti és irodalmi dokumentuma, amely keletkezésétől kezdve napjainkig érezteti hatását. Hatott a társadalomra, befolyásolta a gondolkodást, politikai, hatalmi harcok igazolásául szolgált, inspirálta az irodalmat és a művészetet. Ismerete hozzátartozik az általános műveltséghez.
A Biblia mindenféle irodalmi műfaj kezdeti formáira mintát nyújt ( elbeszélés, példázat, himnusz, jövendölés…stb. ). Jelképes nyelve a költői kifejezés nyelvével rokon, témáiban emberi alaphelyzetek, élmények fejeződnek ki.
Két része: 
· A korábbi Ószövetség
· Újszövetség
Ószövetség: (  39 könyvből áll)
Az óhéber irodalom foglalata, műfajuk, keletkezésük, nyelvük tekintetében egymástól eltérő irodalmi művek gyűjteménye. Kb. 1000 év irodalmát tartalmazza, nyelve nagyrészt héber, ill. arámi.( Ma már csak Szíriában beszéli egy kis népcsoport) Az ókori keleti irodalmak fejlődése során a múlt irodalmi emlékeinek tudós vizsgálata, válogatása, a végleges szövegek kialakítása indult el, ezt nevezzük kanonizálásnak. Az irodalmi emlékek megmentése is vezette a tudós papokat, így kerülhettek a kánonba világi (profán) könyvek, ( pl. Eszter könyve ), közmondások, erkölcsi-filozófiai költemények, (pl. Jób könyve ), szerelmi-lakodalmi költészet, ( Énekek éneke ).
1. Teremtés könyve:
Az első könyv az úgynevezett „mózesi könyvek” ( 5 könyv, zsidók Tórának , Tannak nevezik, számukra ezek a legfontosabb könyvek) közül. Latin neve Genesis. A világ teremtését, az emberiség őstörténetét mondja el. 
· Az első történet szerint Isten a semmiből, 6 nap alatt teremtette meg a világot, a teremtés csúcspontja az ember.
· A második teremtéstörténetben a föld porából formálja Isten az embert.
Ádám és Éva történetében megtalálható a bűnbeesés ősi motívuma. Az Éden elvesztésével szakad rá az emberiségre az élet minden nyomorúsága.
 Ádám és Éva első gyermekeinek, Káinnak és Ábelnek a története, Káin alakja a későbbi  évszázadok, évezredek köztudatában a gonoszság, emberellenesség, kegyetlenség jelképe lett, Ábelé a szelídségé, kiszolgáltatottságé.
A teremtés könyve az első 11 fejezet után áttér egy család történetének elbeszélésére. Legszebb, szinte önálló kisregény József története, amiben legalább négy történet fonódik össze. 
1. Szinte népmesei, hogy hogyan lesz a legkisebb fiúból a leghatalmasabb.
2. Potifárné történetével erkölcsös életre buzdít
3. Ahhoz, hogy József a testvérei fölé emelkedhessen, meg kell neki is változnia, ill. meg kell ismernie a mélységet is.
4. Hol a legidősebb testvér próbál segíteni Józsefen ( Ruben), hol a 4.( Juda). Júda mint jó testvér azért fontos, mert a zsidók legnagyobb királyának, Dávidnak ő volt az ősatyja. 
A műben több visszatérő motívum is található- pl.  álomlátás Miután a börtönben megfejtett álmok teljesülnek, biztosak lehetünk abban, hogy első álmai is megvalósulnak ( kévék, csillagok , vagyis testvérei meghajolnak előtte) A történet elején  részben álmai miatt kerül bajba, de pl. a börtönből az álmok megfejtése miatt menekül meg.)
Következő visszatérő motívum: a ruhák. József kivételezettségét( apjának ő volt a kedvence) szimbolizálja a díszes köntös- testvérei megharagszanak rá: megfosztják díszes köntösétől-  eladják, majd apjuknak azt hazudják, megölte vmi vadállat- József szimbolikus „megölése”, hogy ruháját bekenik állatvérrel- Potifárné hazug vádja: bűnjel a letépett ruha stb.
József története bekerült a Koránba is, de ott Juszuf a neve
A kis próféták gyűjteményébe tartozik a Jónás könyve, mely tulajdonképpen elbeszélés. Egy engedetlen próféta némileg mulatságos történetét meséli el. E bibliai elbeszélés legnevezetesebb magyar feldolgozása Babits Mihály: Jónás könyve című elbeszélő költeménye.
Zsoltárok könyve: különböző korokban keletkezett liturgikus énekek-verses szövegek. ( himnusz, könyörgés, panasz, ima ). A 23. zsoltárban a „képes beszédet” tanulmányozhatjuk. A 150 zsoltárt Dávid királynak tulajdonítják, de ez sem hiteles adat, bár valóban ő is írt pl. Saul halálára egy verset.
Újszövetség: ( 27 könyv; zsidók nem fogadják el, mert nem hisznek Jézus megváltói szerepében)
Az Ókeresztény irodalom legfontosabb alkotásait foglalja magában.  A kanonizált könyvek a Kr. utáni I. század végére nyerhették el mai formájukat. Nyelve görög.
Az első részt 4 evangélium ( jelentése: jó hír, örömhír, hiszen Jézus születéséről, tevékenységéről szól) alkotja. Máté, Márk, Lukács ( ők az ún. szinoptikusok, együttlátók) evangéliumában Jézus születésének, tanításainak, emberként vállalt kínhalálának elbeszélésekor ugyanazt a hagyomány anyagot használják fel. A negyedik, János evangélium azonban eltér, Jézusról, mint Istenről beszél, aki bár emberi testet öltött, de isteni lényét szüntelenül kimutatja.( Jézus képességei már gyermekkorában megmutatkoztak, azonban tanítani, gyógyítani, csodákat tenni csak 30 éves korától kezdett)
Az Újszövetség abban is nagyon eltér az Ószövetség világától, hogy itt az egyik legfontosabb érték a szeretet ( lsd. Pál apostoltól A szeretet himnuszát! 
Az Újszövetségben nagyon sok példázat is olvasható. Ezek a rövid, tanító célzatú történetek nem ismeretlenek számunkra- lsd. Aiszóposz vagy Phaedrus állatmeséit vagy Örkénytől az egyperces novellákat. Máté 13, 10-13 –ban azt olvashatjuk, hogy tanítványai megkérdezték Jézust, miért beszél példabeszédekben . Ő azt válaszolta: „ Nektek megadatott, hogy megértsétek a mennyek országának titkait, de nekik nem. Azért beszélek nekik példabeszédekben, mert van ugyan szemük, de nem látnak, van ugyan fülük, de nem hallanak” .Egyik leghíresebb példázat: A tékozló fiú története, amit két másikkal vezet be- Az elveszett bárány és Az elveszett drachma története. Mindháromban elveszik, majd előkerül valami, ami nagy örömöt okoz .Érdekes a fokozatosság: először 100 bárányból 1, majd 10 drachmából 1, végül 2 fiú közül 1 veszik el .Ez a történet több üzenetet is tartalmaz: meg kell tudni bocsátani a vétkezőknek, ill. mindenkinek kell adni egy újabb esélyt, hiszen az életünk megváltoztatható.
Az Újszövetség egyéb könyvei:
Apostolok cselekedetei, Pál apostol levelei, Apokalipszis( Feltárás, kinyilatkoztatás)  vagy Jelenések könyvének is nevezik.
Az Újszövetség hatása az európai művelődésre szinte felmérhetetlen. A kereszténység két évezredes történelmében megszámlálhatatlan mennyiségű irodalmi-képzőművészeti-zenei alkotás merítette témáját elsősorban az evangéliumi eseményekből. Leggyakrabban Jézus születését, halálát dolgozták fel.
Bibliai témák a magyar irodalomban
A Mózes könyvéből ismert teremtéstörténet és az emberpár bűnbeesése jelenik meg legelső ránk maradt összefüggő nyelvemlékünkben, a Halotti beszédben (1200). A középkori pap a tiltott fa gyümölcsének leszakításával indokolja a halál kikerülhetetlenségét. Ez a téma jelenik meg Madách Imre (1823-1864) Az ember tragédiájában. Berzsenyi Dániel (1776-1836) Fohászkodás című himnikus ódájában dicsőíti a teremtő Istent. 
A bibliai bűnbeesés szolgál kiindulópontjául Ady Endre (1877-1919) Ádám, hol vagy? című versében:
„Oszlik lelkemnek barna gyásza:
Nagy, fehér fényben jön az Isten,
Hogy ellenségeim leigázza……”
Káin és Ábel történetét Kosztolányi Dezső (1885-1936) novellája: „Káin ” helyezi megdöbbentően új megvilágításba. Az Énekek éneke éled újjá Babits Mihály: Énekek éneke című költeményében, melyben az eredeti ének finom erotikájú képei újszerű jelentőséget kapnak.
A zsoltárok könyvének volt talán a legerősebb kisugárzása az elmúlt évezredekre. Kiemelkedő remekmű Dzsida Jenő (1907-1938): Psalmus Hungaricus című 6 részes költemény, amelyben a magyarság tragikus sorsát mondja el, biblikus átkok kíséretében.
Az Újszövetség könyvei közül az evangélium történetei térnek vissza a leggyakrabban. Az Ómagyar Mária siralomban (1300 körül) Szűz Mária, Jézus anyja siratja el keresztre feszített egyetlen fiát. A Jelenések könyvének elemei is több irodalmi műben fedezhetők fel, pl. Petőfi Sándor (1823-1849) az Ítélet című verse a próféták által ígért utolsó ítéletet s az elkövetkező „ örök üdvösséget ” a nép végső diadalával azonosítja. Karácsony boldog ünnepét állítja a középpontba Jókai Mór (1825-1904) Melyiket a kilenc közül? Című novellája. A karácsonyi ünnepek körül alakultak ki a népköltészetben az ún. Bethlehemes játékok, melyek dramatizálva jelenítik meg a kisJézus születését, a pásztorok köszöntését, s a háromkirályok hódolatát.
A Biblia két önálló részét, az Ó- és Újszövetséget Hieronymus kapcsolta össze egyetlen gyűjteménnyé nevezetes latin nyelvű fordításában, a Vulgatában. A Bibliát eddig több száz nyelvre fordították le. Utóélete, hatása a művészetekre szinte felmérhetetlen, ma is jelképként, hasonmásként, érvként, hivatkozási alapként számos története tovább él.
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A történelmi keresztény egyházak közösen úgy határoztak, hogy a 2008-as esztendőt a Biblia évének nyilvánítják, hogy ezzel is népszerűsítsék a Szentírást és annak kulturális értékeit. Ugyanakkor a kezdeményezés másik kiemelt célja, hogy a Könyvek Könyvét ne csupán kultúrtörténeti értékként mutassa be, hanem annak olvasását, az evangélium megismerését is előmozdítsa. A Biblia évéhez kötődően Német László püspökkari titkár három kiemelt rendezvényre hívta fel a figyelmet: 2008 októberében a három történelmi egyház közös kiállítást tervez az Országos Széchényi Könyvtárban a magyar szentírásfordítás és bibliakiadás történetéről. A tervek között szerepel még egy bibliai ihletésű művekből álló hangverseny a Művészetek Palotájában, és egy – szintén a három történelmi egyház közös szervezésében megvalósuló – tudományos konferencia 2008 júniusában Esztergomban.





A Biblia Évének jelmondata: „Boldog, aki olvassa” 
